
Szerkesztőségi iroda: 

Főpiac, Csulak-féle  ház, 

[hová a lap szellemi részét 

illető közlemények 

küldendők. 

Kiadó hivatal: 
Poll&k Mór könyvnyomdája 

hová a hirdetések és 

előfizetési  pénzek 

bérmentesen intézendők. Politikai, társadalmi, szépirodalmi és közgazdászati lap. 
A háromszéki „Házíipar-egylet" és a „sepsiszentgyörgyi önkénytes tűzoltó-egylet" hivatalos közlönye. 

Megjelenik ezen lap heten-
kint k é t s z e r : 

csütörtökön és vasárnap. 

Előfizetési  feltételek: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre ppstán küldve 
Egész évre . . 6 frt  — kr. 
Fél évre . . . 3 frt  — kr. 
Negyedévre . . 1 frt  50 kr. 

Hirdetmények dija: 
3 hasábos petit-sorért, vagy 

annak helyéért 6 kr. 
Bélyegdij külön 30 kr. 
Nyilttór sora 15 kr. 

Választások előtt. 
Ö F e l s é g e , k o r o n á s k i r á l y u n k e g y b e h í v t a 

az uj o r s z á g g y ű l é s t s ezzel a k é p v i s e l ő v á l a s z -

t á s o k m i h a m a r á b b m e g k e z d ő d n e k . A m o z g a l -

mas n a p o k m á r e d d i g s e m r i t k á k . A m a g y a r 

e m b e r n e m t a g a d j a m e g t e r m é s z e t é t . P á r t o k 

és e l l e n z é k e s k e d é s e k napi r e n d e q v a n n a k . A 

m a n d a t u m k é r d é s e ö s s z e h o z t a a r é g i e l l e n s é -

g e k e t s s z é t v á l a s z t j a a jó b a r i t o k a t . A p a fiá-

va l , t e s t v é r t e s t v é r r e l h a r c b a k e v e r e d i k . É r d e k 

é r d e k e t füz  e g y m á s h o z ; é r d e k é r d e k k e l c s u d á -

latos m ó d o n ö s s z e ü t k ö z i k . A z e l l e n t é t e s k ü z -

d e l m e k f o l y t o n o s  c s a l á j a i^y m e g y n a p r ó l n a p -
r a > t a r t m i n d a d d i g , m i g az e g y i k b u k á s á n 

a másik n e m d i a d a l m a s k o d i k . 

H a a z o n b a n m é g c s a k e n n y i v e l é r n ő k b e : 

s z e r e n c s é s e k v o l n á n k . A v á l a s z t á s o k utó ize a z o n -

ban k e s e r ű s z o k o t t lenni. K i h a t a z é l e t r e s 

e l v i s e l h e t l e n g y ű l ö l e t e t , k i i r t h a t l a n m a r a d a n d ó 

fá jda lmas  e m l é k e k e t h a g y h á t r a m a g a után. 

P e d i g m i n d e z e k m á s k é p e n t ö r t é n h e t n é n e k , 

h a m a g u k a v á l a s z t ó p o l g á r o k k e v é s b é e n g e d -

nének a n a g y o b b a k b e f o l y á s á n a k  s ö n z e t l e n , j ó -

zan g o n d o l k o z á s u k a t minden k ü l s ő é r d e k e k 

nélkül é r v é n y e s í t e n é k a v á l a s z t á s o k a l k a l -

m á v a l . 

I g y a z o n b a n csupán a . m á s o k k e d v é é r t * 

z a k l a t o t t é l e t ü k k ü z d e l m e s ó r á i a l i g é r n e k fel 

a z a v a r t a l a n é l e t n y u g o d t p e r c e i v e l . A földmr-

v e s z ö l d e l ő b e r k e i m e l l e t t n y u g o d t a n v é g z i n a -

pi m u n k á j á t ; s z á n t ó f ö l d i é  a r a n y k a l á s z o k a t t e -

r e m s z á m á r a , k i s d e d ^ c s a l á d j a s z o r g a l m a s m u n -

k á j á v a l m i n d e n t m e g k e r e s , a mire s z ü k s é g e 

van. Miért h á b o r g a t j á t o k ő t ; miért z a v a r j á t o k 

fel  csa ládi b é k é j é t a n n a k , a ki n y u g o d t é l t e 

e g y s z e r ű s é g é t n e m ö r ö m e s t c s e r é l i fel  a p o l i t i -

ka i é let m e d d ő k ü z d e l m e i v e l H a n e m h á t t e r -

m é s z e t e s e n e z e k k e l r o p p a n t b o m b a s z t i k u s f r á -

z i s o k k a l el kel l hi tetni , h o g y a m e g y é n k e t é r t 

e l e m i c s a p á s o k , az árv iz , j é g e s ő , f a g y  s t b mind 

a T i s z a K á l m á n po l i t ika i s z e r e p l é s e r o v á s á r a 

tör ténik , s h o g y s o k k a l t ö b b s z e m e t a d a k a -

lász, k ö v é r e b b e n nő a fű  és c s e n d e s e b b e n hul l 

az e s ö , h i a z e l l e n z é k ül m a j d a p i r o s b á r s o -

n y o s s z é k e ' - r e . É s ez a l a t t a p o l g á r s á g z ö m e 

é s z r e v é t l e n ü l b á r , d e b i z t o s a n e l j u t o d a , a h o -

vá menni n e m k í v á n k o z o t t , a s z e g é n y s é g , a 

b u k á s ö r v é n y e s z é l é h e z A p á r t k ü z d e l m e k b e n 

o d a h a g y j a f ö l d j é t ,  e l h a g y j a ü z l e t é t s j o b b r e -

m é n y f e j é b e n  m e g y a . n a g y o k * után. . H u r n S 

les l a b o r a n t , ubi p o t e n t e s d i s s i d e n t * . 

P e d i g a n a g y o b b a k s z o m o r ú p é l d á j a ó v ? 

int m i n d e n k i t a h a s o n l ó e l l e n p á r t o s k o d á s o k t ó l . 

E l ő k e l ő c s a l á d o k , fényes  nevü ő s ö k u t ó d a i p u s z -

t u l n a k , v e s z n e k . A h a j d a n i g a z d a g s á g e lzü l löt t ; 

r o m j a i a l i g k é p e s e k m á r a b e k ö v e t k e z ő b u k á s t 

t a k a r g a t n i . . N é m á n á l l a n a k , mint siri j e l * a z o k 

a z ősi c i m e r e k s b e s z é l n e k r é g l e t ű n t , s z e b b 

n a p o k r ó l , m e l y e k b e n a h a z á t p á r t o s k o d á s o k 

nélkül is l e h e t e t t szeretni . A z o k a s z é p n a p o k 

l e t ű n t e k s e m l é k e i v i s s z a j á r n a k k i s é r t e n i ; fel-

j ö n n e k a z ő s ö k s z e l l e m e i s s z e m r e h á n y j á k a z 

u t ó d o k n a k mindazt , a mit e l l e n ö k v é t e t t e k . 

B e h s o k s z o m o r ú é lő p é l d á i v a n n a k a p á r -
t o s k o d á s h i á b a v a l ó ü z e l m e i n e k . É s e z e k a p é l -
d á k nem m a r a d t a k h a t á s né lkül . N é p ü n k j ó z a n 
í té le te meg/ t u d j a v á l a s z t a n i a h e l y e s u t a t s a 
. m á s o k k e d v é é r t * n e m fut  f e j é v e l  a 
fa lnak. 

Z a j t a l a n u l , minden e l l e n s é g e s k e d é s e k n é l -

kül f o g j á k  p o l g á r t á r s a i n k te l jes i tn i hazafiúi  k ö -

t e l e s s é g ü k e t s azon a z uton v a n n a k , a m e l y a 

haza b o l d o g s á g a felé  v e z e t . 

A. M. 

* A velencei zavargásról a „ P o l . Corr . " -nek 
T r i e s z t b ő l azt i r ják, h o g y va lót lan az olasz l a p o k 
azon ál l í tása, m e l y szerint a T r i e s z t b ő l V e l e n c é -
t e r v e z e t t k irándulást az osztrák h a t ó s á g o k betil-
tot ták volna. A d o l o g á l lása az, h o g y e g y trieszti 
k e r e s k e d e l m i ü g y n ö k , ki hasonló k i r á n d u l á s o k a t 
más ízben is rendezet t , h a t ó s á g i e n g e d é l y t k é r t 
arra, h o g v P é t e r P á l napján e g y L l o y d g ő z ö s ö n 
az idén is rendezhessen i lyen k i rándulás t V e l e n c é -
be. A kért h a t ó s á g i e n g e d é l y erre m e g a d a t o t t s 
c s a k h a m a r f a l r a g a s z o k  szól i ták föl  a l a k o s s á g o t a 
k i r á n d u l á s b a n v a l ó részvéte l re - - s tudtul adatott , 
h o g y ha ke l lő számú r é s z t v e v ő j e l e n t k e z i k , a „ F e r -
dinánd M a x " L l o y d g ő z ö s junius 28-án este indul 
el V e l e n c é b e . A z emiitett f a l r a g a s z o k n a k  a z o n b a n 
nem lett m e g a k i v á n t e r e d m é n y ü k , mive l a részt-
v e v ő k nem j e l e n t k e z t e k k e l l ő s z á m m a l s a kirán-
dulás e lmaradt . E b b ő l látható, h o g y az olasz l a p o k 
azon tendenciá ja , m e l y a k i rándulás bet i l tását az 
osztrák h a t ó s á g o k n a k tulajdonit ja s a v e l e n c e i tün-
tetésért m i n t e g y e z e k e t teszi fe le lősökké,  tel jesen 
a l a p t a l a n s nem e g y é b r o s z a k a r a t u r á g a l o m n á l . A z 
olasz l a p o k k ü l ö n b e n — e l e g e t t e e n d ő k l e g a l á b b 
a külső t i s z t e s s é g n e k — elitél ik a V e l e n c é b e n tör-
ténteket . — R ó m á b ó l je lent ik , h o g y mult v a s á r n a p 
ott is híre járt, h o g y demonstrác ió t e r v e z t e t i k az 
o s z t r á k - m a g y a r k ö v e t s é g ellen ; de a r e n d ő r s é g a 
k e l l ő i n t é z k e d é s e k e t e n n e k m e g a k a d á l y o z á s á r a 
m e g t e t t e , sőt a be lügyminisz ter a pre fekthez  uta-
s í tásokat k ü l d ö t t s felhívta  őket , h o g y k ü l ö n ö s e n 
az Italia i rredenta cimü e g y l e t e k r e ter jesszék k i fi-
g y e l m ö k e t . A m o z g a l o m vezetői , mint ál l í t ják, leg-
i n k á b b m e g g o n d o l a t l a n fiatal  e m b e r e k , v a g y prole-
tárok, k i k a sajtó e g y része által t á m o g a t t a t n a k . 
J e l e n l e g e g y uj hasoncélu e g y l e t e t a k a r n a k Vicen-
zában létesíteni, m e l y n e k cél ja, mint azt A v e z z a n a 
k é p v i s e l ő és n y u g d í j a z o t t t á b o r n o k e l é g b á t o r s á g -
g a l bírt junius 23 án k e l t l e v e l é b e n ki jelenti a „Juli 
és R h a e t i a l p e s e k közöt t a n é p érzelmeit ápolni s 
m e g s z a b a d í t a n i az o lasza jku p o l g á r o k a t a két fe jű 
sas i g a z t a l a n ura lma a ló l " . A k o r m á n y u g y látszik, 
a l i g teszi m e g a k e l l ő in tézkedéseket , h a i ly t a n o k 
O l a s z o r s z á g b a n nyí l tan h irdet te thetnek . A fanfulla 
azon híre, h o g y a ve lence i pre fektus  letétetett — 
korai , mert e t e k i n t e t b e n i n t é z k e d é s csak a meg-
indított v i z s g á l a t e r e d m é n y é h e z k é p e s t fog  történni . 

Közvizsgálatok utan. 
11. 

Sepsi-Szentgyörgy, 1878. jul . 9. 

Mult a l k a l o m m a l Ígéretet tet tem volt, h o g y a 

ref.  a l g y m n a z i u m , v a g y i s a „ s z é k e l y M i k ó tanoda" 
n y á r i k ö z v i z s g á l a t a i r ó l is i rok valamit . S z a v a m a t 
tehát b e v á l t o m . 

Mint v á r o s i p o l g á r már é v e k óta figyelemmel 
k i s é r e m e t a n o d a fej lődését,  ott vol tam, midőn böl-
csőjét r i n g a t t á k és itt v a g y o k ma, mint l e l k e s szem-
lé lője a testben, l é l e k b e n m e g i z m o s o d o t t i f júnak. 
A m u s t á r m ? g , m e l y e t g o n d o s k e z e k félve,  v i g y á z -
v a ü l tet tek a t e r m é k e n y ta la jba, k i á l l v a az idő vi-
szontagsága i t , szüntelen á p o l g a t v a , t e k i n t é l y e s su-
darrá n ö v e k e d e t t , c s a l o g a t v a á r n y é k á b a a cé l után 
t ö r e k v ő vándort . 

T iszte let te l h a j l o k m e g a z o k előtt, k i k ez ifjú 
i n t é z e t n e k a múltban ápolói , g o n d o z ó i , tanitói vol-
tak , mert hisz e z e k ö n t ö z g e t é k g o n d o s k e z e k k e l 
az ifjú  n ö v é n y t ; de k i ke l l m o n d a n o m , h o g y az 
utolsó k é t év alatt , m e l y c s a k k e z d e t e az uj aerá-
nak , o ly óriási l é p é s e k e t tett e tanintézet előre, 
m i l y e t c s a k k e v e s e n r é g i b b tanintézete ink közül . 

M i d ő n a köztani tó i i n t é z m é n y e l tör lése után 
ezelőtt k é t é v v e l a k o r n a k i n k á b b megfe le lő  szak-
tanitás l épet t é le tbe , az é r d e k l ő d ő k e g é s z s e r e g e 
k é r d e z t e , h o g y váj jon k i fogja-e  állni r á z k ó d á s 
né lkül e vá l tozást fiatal  intézetünk. E g é s z figye-
lemmel csüngöt t mindenki a j ö v ő n és m i k o r az el-
jött , b á m u l v a á l lot tunk m e g , mert az e r e d m é n y vá-
r a k o z á s u n k a t sokszorosan túlszárnyal ta . A z o n ki-
tartó s z o r g a l o m és m u n k á s s á g , a k ö t e l e s s é g n e k 
amaz erkö lcs i érzete , azon hazafias  ü g y b u z g ó s á g , 
m e l y l y e l e t a n o d a tanitói fontos  és szép, de g y a k -
ran h á l á t l a n s á g g a l fizetett  m u n k á j u k a t v é g e z t é k : 
v a l ó b a n c s a k d i c s é r e t r e és h á l á r a köte-
lezhet b e n n ü n k e t . S e p s i - S z e n t g y ö r g y városa , m e l y 
annyi t á ldozott ez intézetért , c s a k b ü s z k e s é g g e l 
szólhat a n n a k tanítóiról . 

É s az e lmúlt év, a k á r a felmutatott  e r e d m é n y t , 
a k á r a t a n o d á b a n u r a l k o d ó rendet, m e l y r i tkí t ja 
p á r j á t — t e k i n t s ü k : mindenben v e r s e n y t á r s a volt 
a m e g e l ő z ő évnek, sőt igen s o k tek intetben hala-
dott is, m e l y uj i g a z g a t ó j á n a k c s a k d icséretére 
v á l h a t i k . 

A lefolyt  v i z s g á l a t o k m i n d e n k i t m e g g y ő z h e t -
t e k arról , h o g y i t t fiatal  u g y a n , de erős taninté-
zettel van d o l g u n k . A z e g y e s t a n t á r g y a k n a k u g y 
p a e d a g o g i a i , mint módszertani f e l d o l g o z á s a  minden-
b e n a k o r k í v á n a l m a i n a k m e g f e l e l ő l e g  történt é s 
ha némi h i á n y m u t a t k o z o t t is, mint p é l d á u l e g y i k 
o s z t á l y b a n a l a t i n n y e l v n é l , az nem az i l lető tanitó 
h i b á j á n a k , h a n e m l e g i n k á b b azon k ö r ü l m é n y n e k 
róható fel,  h o g y — miként ér tesü l tünk — b e t e g -
s é g e miatt a k a d á l y o z v a volt a s iker b iz tos í tásában. 

A n n á l n a g y o b b v o l t az e r e d m é n y e g y e b ü t t 
és e g y e b e k b e n . I g y az i g a z g a t ó v e z e t é s e alatt á l l ó 
o s z t á l y o k b a n o l y szép s ikert m u t a t t a k fel  a tanu-
l ó k a latin n y e l v b e n , m i l y e t mél tán v á r h a t t u n k e g y 
o ly tap intatos tanítótól , m i l y e n m a g a az i g a z g a t ó . 
A p u b l i k u m o t n a g y b a n f o g l a l k o z t a t t a  és minden-
kit , u g y a tanférfiakat,  mint a d i le t tánsokat vára-
k o z á s o n felül  k i e l é g í t e t t azon n a g y b e c s ű és n a g y 
g o n d d a l összeál l í tott g y ű j t e m é n y , m e l y e t a t a n u l ó k 
a t e r m é s z e t r a j z b ó l , n e v e z e t e s e n a b o g a r a k , l e p k é k 
é s n ö v é n y e k b ő l összeál l í tot tak. A z o n csin, azon 
ü g y e s k e z e l é s , m i l y minden e g y e s tanuló g y ű j t e -
m é n y é n meglátszot t , — c s a k az i l lető tanitó n a g y 
s z o r g a l m á r ó l , ü g y e s v e z e t é s é r ő l tesz t a n ú b i z o n y s á -
g o t . M é l t á n m o n d á e g y mel le t tem ülő i g e n d e r é k 
tanférfiu:  járd össze az e r d é l y i t a n o d á k a t és e n n e k 
p á r j á t sehol m e g nem találod. H a s o n l ó e r e d m é n y t 
m u t a t t a k fel  a tanulók a s z a b a d k é z i ra jzbó l . K ü l ö -
nösen fe l tűntek  azon p á l y a r a j z o k , m e l y e k e t a ta-
nulók természet után kész í te t tek . B á t r a n k i m o n d o m 
e h e l y e n , — mert i smerem mindenik e r d é l y r é s z i 
református  tanodát — h o g y ra jzo lás t e k i n t e t é b e n 
a s e p s i - s z e n t g y ö r g y i a l g y m n á z i u m m i n d e n i k e t sok-
szorosan tú lszárnyal ta . 

D e n e m a k a r o k t o v á b b r é s z l e t e k b e bocsát-
kozni . — M e g t e t t e itt m i n d e n k i k ö t e l e s s é g é t u g y , 
h o g y ennél t ö b b e t v á r n i nem lehet . C s a k el isme 
réssel a d ó z h a t n e m e s H á r o m s z é k k ö z ö n s é g e és min-
denki , k i t n e v e l é s ü g y ü n k é r d e k e l a M i k ó - t a n o d a 
d e r é k tanítóinak. 

V é g ü l nem mulaszthatom el, h o g y k ö s z ö n e t e t 
ne m o n d j a k p o l g á r t á r s a i m n e v é b e n a t a n o d a gond-
noki k a r á n a k , k i k az o k t a t á s ü g y n e m e s h e v é t ő l 
á thatva , i l y je les és s z o r g a l m a s tani tókat t u d t a k 
ál l í tani a szent ü g y é lére s k i k napi f o g l a l k o z á s a i k -
b ó l s z a k i t n a k a n n y i időt, h o g y m e g j e l e n h e s s e n e k 
a v i z s g á l a t o k o n , h o g y lá thassák a szent tüzet, m e l y 
é l tet és m e l e g í t . 

N e k ü n k mint s z ü l ő k n e k , mint p o l g á r o k n a k 
c s a k az fájna,  h a t a n o d á n k m e r t hisz ez mind-
n y á j u n k é — i ly t a n e r ő k e t el e n g e d n e menni falai 
közül h o g y ismét v isszajöj jön a r é g i e lavult r e n d s z e r . 
P e d i g ez b e fog  k ö v e t k e z n i , h a c s a k a t a n o d a i 
e l ö l j á r ó s á g át nem lát ja azt, h o g y a minden é v b e n 
v á l t o z ó t a n í t ó s á g c s a k az ü g y h á t r á n y á r a vál ik . 
E z e n s z o k á s r é g e n m e g j á r t a , d e a je len v i s z o n y o k 
k ö z t t ö b b é fenn  nem ál lhat . 

Tanflgyharát. 

A keleti kérdés. 
A k o n g r e s s z u s r ó l é r k e z ő s ü r g ö n y ö k ismét azt 

h e l y e z i k k i l á t á s b a , h o g y a t á r g y a l á s o k már r ö v i d 
i d ő alatt befe jeztetnek,  s j ö v ő k e d d e n lesz az utolsó 
ülés, m e l y e n a berl ini b é k e o k m á n y aláirat ik. A z t á n 
lesz m é g e g y n a g y udvar i ü n n e p é l y , s a k e l e t i 
n a g y d r á m á n a k b e lesz fe jezve  — e g y i k fe lvonása. 

A m i az e g y e s v i tás k é r d é s e k e t il leti, 5-én el-
intéztetet t a g ö r ö g kérdés , s á l l i tó lag B a t u m és a 
sophiai szandsák k é r d é s e i is, m é g p e d i g az u t ó b b i a k 
e g y A n g l i a és O r o s z o r s z á g k ö z t létre jött u j a b b 
k o m p r o m i s s z u m alapján. E szerint B a t u m átadat-
n é k O r o s z o r s z á g n a k de o ly feltétellel,  h o g y e r ö d e i 
l erontatnak , s t ö b b é soha sem s z a b a d megerős í te-
ni ; v i szont a sofiai  s a n d s á k b ó l , m e l y m á r a füg-
g e t l e n B u l g á r i á n a k volt oda í té lve , e g y n a g y d a r a b 
S z e r b i á n a k a d a t i k , m e l y n e k határai ek-
k é n t e g é s z e n A r i p o v a c i g f o g n a k  t e r j e d n i ; a tro-
jani és ichtimani s z o r o s o k p e d i g T ö r ö k o r s z á g ^ b í r -
t o k á b a n m a r a d n a k . 

B o s z n i a és H e r c e g o v i n a m e g s z á l l á s a ü g y é b e n 
je lent ik , h o g y a p o r t a b e l e e g y e z ő n y i l a t k o z a t á b a n 
nem fogla l tat ik  o l y kifejezés,  miszerint az o k k u p á -
ció c s a k i d e i g l e n e s lehet . S ő t e g y ber l in i távirat 
szerint az o s z t r á k - m a g y a r k a b i n e t nem h a g y t a két-
s é g b e n a portát aziránt, h o g y az o k k u p á c i ó vég-
l e g e s lehet . A k é t t a r t o m á n y e g y e l ő r e k ö z ö s költ-
s é g r e , a 70 : 30 a r á n y b a n fog  kormányoztatni , s e 
k i a d á s o k az k ö z ö s b u d g e t b e f o g n a k  fölvétetni.  K é -
s ő b b — de m é g b izonyta lan, mikor — e k é t tar-
t o m á n y a m a g y a r k o r o n a a lá fog  helyeztetni , s 
e r r e n é z v e j o g a l a p u l az inaugurac ionál i s diploma. 



szolgál, melyet a király a koronázáskor aláirt. 
U g y a n e k k o r aztán m e g kell majd oldatnia a mon-
archia két fele  közt Dalmácia hovatartozása kér-
désének is. 

A m a g y a r szent korona tehát visszanyeri e g y 
hajdani „ g y ö n g y é t " . S irva fog  vigadni fölötte  I 

Anglia politikájáról é g y berlini lap ál l itólag 
bizalmas közlések alapján a következő, kissé k a -
landos sorokat k ö z l i : 

„Mikor Beaconsfield  lord látta, h o g y az oro-
szok kedvezőtlen helyzete folytán  a döntő hatalom 
az ő kezében van, nem habozott megragadni a 
pillanatot. Nem nyúlt u g y a n kardhoz, hanem a 
béke olajágát nyújtotta „mélyen tisztelt barát ja" 
felé,  de ezt az ágat annál borsosabb áron adta el. 
Most v é g r e leálcázta magát Angl ia . A szó legme-
részebb értelmében : beállott T ö r ö k o r s z á g feldara-
bolói közé. Beaconsfield  a b é k e árában, Bulgár ia 
megalapítása, Bessarábiában retrocessiója stb. fe-
jében A n g l i a számára követelte az ázsiai Törökor-
szág fölötti  protektorátust. E követelést főleg  arra 
alapítja, h o g y az angol kormány és az angol ál-
lampolgárok főhitelezői  lévén a bukott Törökor-
szágnak, n a g y érdekükben áll az ország adóképes-
segére és adózására való befolyás  által m e g e g y e n -
getni az adósságtörlesztés útját. 

E végire angol kormányzót kapnak (!) a sy-
riai, sőt talán az örmény tartományok is. E z bizo-
nyos mérvben saírapája lenne a szultánnak, de 
bizonyos kérdésekben j o g a lesz föllebezni  a pro-
tektor állam kormányához. A z oroszok érezték, 
hogy e föltételek  csapása n a g y o b b e g y csatavesz-
tésnél, de mit használt a feljajdulás  a csaknem k é t 
hétig tartó habozás, ide-oda utazás és mindenféle 
szóbeszéd. A szükség olyan törvény, mely előtt 
mindenki fejet  hajt. Mint velünk a leghitelesebb 
forrásból  közlik, a „Globe"-memorandumhoz m é g 
e g y titkos pótegyezmény jött létre, melyben Orosz-
ország elfogadta  A n g l i a követeléseit . 

A l i g , h o g y ez megtörtént, Angl ia hagyomá-
nyos önző politikájához hiven, csak a háború tar-
tamára tartogatott szövetségeseit, Romániát, Gö-
rögországot, sőt magát Törökországot is, egysze-
rűen a sors kényére hagyta . Arról a kongresszus 
tárgyalásai már bizonyságot adtak. K é t s é g e n kivül 
áll, hogy Angl ia már kötött szerződést a szultán-
nal a protektorátus iránt. 

Az izgatottság Romániában a kongresszus ha-
tározatai miatt mindinkább nő. E g y 7-iki sürgöny 
szerint K á r o l y fejedelem  levelet intézett a német 
trónörököshez, melyben kijelenti elhatározását, h o g y 
Bessarábia elszakítása miatt lemond a trónról. 

A romániai kamrák egyesült ülésében, mely 
jul. i-én a metropolita-primás elnöklete alatt tarta-
tott, Kogolniceanu mint berlini meghatalmazott mű-
ködése fölött  folyt  a tárgyalás, s a „Pol . Corr." 
tudósítása szerint elhatároztatott, h o g y tőle a man-
dátumot megvonják. Ezen határozat azzal indokol-
tatik, h o g y Kogoln iceanu átlépte megbízatását, 
midőn a francia  meghatalmazottal önkényüleg tár-
gyalásokba bocsátkozott Bessarábia kompenzációja 
tekintetében. E határozat következtében Kogolni-
ceanu Berlinből visszahivatott. A román közvéle-
mény m é g mindig fel  van ingerelve Bessarábia 
retrocessiója ellen, s a nemzeti szabadelvű párt 
azon gondolkozik, h o g y a kongresszusnak erre vo-
vatkozó határozata ellen e g y n a g y nemzeti tünte-
tést fog  rendezni. A mérsékeltebb elemek azonban 
óva intik a mozgalom vezetőit, h o g y a térre ne 
v i g y é k a kérdést, minthogy beláthatatlan követ-
kezményeket vonhat ez maga után. 

A szabadelvű párt értekezlete. 
Sepsi-Szentgyörgy, julius 9. 

A kiküldött meghívók szerint mára volt a 
szabadelvű párt értekezlete kitűzve. D a c á r a a bor-
zasztó viharnak, mely délután 2 és 3 óra között 
dühöngött s mely eddig alig látott irtóztató zápor-
ral és jégesővel rontott és pusztított; dacára az 
égi elemek dühöngő csatájának : a párt tekintélyes 
számmal gyűl t össze a városház nagytermében. 

A z ellenzék — melyről kíméletből m é g most 
is igen sokat elhallgatunk — már a meghívásokat 
is kifogásolta,  nem látván ugyanis célszerű intéz-
kedésnek azon eljárást, h o g y az értekezletet maga a 
törvényhatóság első tisztviselője, az a l i s p á n 
hivta össze. Természetesen a dolgok ilyen állása 
nem maradt hatás nélkül ez értekezlet lefolyására. 

A gyűlést Forró Ferenc alispán nyitotta meg, 
elmondván beszédében, h o g y a szabadelvű párt 
több tagja megbízásából hivta össze ez értekezle-
tet s kitűzte egyszersmind az elnök- és jegyzővá-
lasztást, h o g y i g y a párt magát megalakultnak 
tekinthesse. 

A gyűlésen jelen volt az ellenzéki pártnak 
néhány tagja s a mint látszott, tervszerűen készí-
tették elő a beállott skandalum útját. A nélkül 
ugyanis, hogy , már csak az ellenvélemény iránti 
tiszteletből is, mint nem a szabadelvű párt tagjai, 
tartózkodtak volna az illetéktelen beavatkozástól, 
heves kifakadásokkal  rontottak a tisztes korelnök-
re. Mi, kik a „ s z a d e l v ü " párt gyűlésére jöt 
tünk, megbotránkozással hallgattuk azon sértő, lár-
más és epés beszédeket, melyeket az ellenzék egy-
két meggondolatlan embere hevenyészett. S h o g y 
betetőzzék a dicstelen m u n k á t : roppant lármával, 
éktelen kiabálások között 2—3 hang kikiáltja a sza-
badelvüpárt elnökének az e l l e n z é k i Gyárfás  Im-
rét. Ez pedig, a mi az egész dologban a legcsudá-
latosabb: e 1 f o  g a d t a a „megtiszteltetést". O d a 

ült az elnöki asztalhoz s beszélt — h o g y kimélete-
tesek legyünk — sokat, n a g y o n sokat. 

Igen természetes, h e g y a szabadelvű párt, a 
mit eddig csupán a meghívott vendégek iránti kí-
méletből békével türt, v é g r e erélyesen tiltakozott. 
„Ez nem hagy ja , az m e g u g y se." A z elnöki asztal 
körül hullámzó tömeg csoportosult. P á r leglármá-
sabb tagja az ellenzéknek mérges szitkokkal ront 
a szabadelvű pártra. A csődület, lárma, a roppant 
zsivaj tetőpontra hágott. A szemek vi l logtak, pat-
togott az a jkakról az „ ige" s már-már a feszült  hur 
szétpattani készült. E percben feláll  T h u r y 
G e r g e l y ; férfias  hatalmas hangja átharsan a z u g ó 
lárma felett  s csendre készteti a felingerült  polgá-
rokat. A felháborult  kedélyek pillanatra /visszahú-
zódnak s figyel  mindenki. A z érces csengő hang 
kijelenti, h o g y ez a gyűlés s z a b a d e l v ű érte-
kezlet s a kik nem tartják magukat e párt körébe 
v a l ó k n a k : alkalmazkodjanak az i l lendőség szabá-
lyaihoz s no zavarják e g y h iggadt és politikai te-
kintetben érett komolyságu párt értekezletét. E g y -
szersmind felkérte  a gyűlésen jelenvoltakat, h o g y 
csak azok szóljanak, kik előre kijelentik, h o g y a 
szabadelvű párt elveit vallják. A következő pilla-
natban azonban két-három ellenzéki „ h a z a f i "  is 
kezdett szónokolni, mig v é g r e Horváth László, For-
ró Ferenc és T h u r y G e r g e l y ismételt felszólalásaik-
ka l n a g y nehezen megértették a lármás ellenzék 
botrányt kereső férfiaival,  h o g y e g y értekezleten 
„politikai i ldomosságról" is van szó s ezt nem res-
pektálni annyi, mint ama szép erényt nem tudni. 

V é g r e az elnökválasztás megtörtént. 
Gyárfás  Imre „cum pudore" o d a h a g y j a az el-

nöki széket. A z ellenzéki lármások duzzogva félre 
ülnek. A csend helyreáll. — A s z a b a d e l v ű párt 
kikiáltá e l n ö k é ü l T h u r y G e r g e l y t , ki 
az elnöki széket elfoglalván,  talpraesett rövid be-
széddel üdvözlé a pártot s jegyzőválasztásra hivta 
fel  a gyűlést . Jegyzőül közfelkiáltással  B e n e d e k 
János kir. k ö z j e g y z ő lett megválasztva, j izután a 
központi bizottság tagjai választattak m e g és p e d i g 
a következők : B e k e Sámuel, T o m p a Albert , Ve-
res G y ö r g y , K ó n y a Lázár, Zathuretzky József, 
R é v a y Pál , Zsigmond Béniám, Csiki István, Lukáts 
K á r o l y , Bálinth K á r o l y , Márton János, F e k e t e Fe-
renc, Csobot Antal , K ö n c e y Albert , Tuzson Lajos, 
Bálinth K á r o l y kanonok, P a p Józsiás, Hol laky At-
tila, H a d n a g y K á r o l y , Demeter Samu, D e á k Gyula . 
A z elnök azon zárszavai után, h o g y a képviselő-
jelölésre a pártot értesitni fogja,  az izgalmas g y ű -
lés v é g e t ért. 

E g y - k é t valóban komoly és értelmes tag ja az 
el lenzéknek szemlesütve s mély pirulással fogadta 
az ellenzék illetlen támadását s e g y i k közülök 
kénytelen volt a gyűlést is odahagyni . M a g u k az 
ellenzékiek is szívesen kitörülnék e napot a párt 
történetéből, mely oly kedvezőtlen vi lágításban tün-
teté fel  őket, a minőknek m é g a legroszabb akarat 
sem képzelte volna. 

Igaz, h o g y a támadás előre volt tervezve, de 
az is igaz, h o g y ezzel csak a szabadelvű párt ér-
dekeit mozdították elő. E g y h iggadt gondolkozó 
ez után a g y ű l é s után könnyen m e g tudja a kü-
lönbséget tenni a két párt között s ez az itélet 
nem fog  az ellenzék előnyére kiütni. 

V é g r e a szabadelvű párt itt is megmutatá ha-
zafias  k o m o l y s á g á t ; győzelmében ezek után már 
nem kételkedhetik. 

Részünkről az igazságot egész meztelenségé-
ben m é g most is tartózkodunk megmondani az el-
lenzéknek s h o g y ily kíméletesek v a g y u n k , azt 
azon pár komoly és méltányos ellenzéki kedvéért 
tesszük, a kik nem tartoznak a botránykereső, so-
kat lármázó és a hazát skandalumokkal boldogító 
hazafiak  sorába. 

—h. 

A közigazgatási bizottság 1878 jul. 
9-én tartott gyűlése-

A gyűlés szabályszerű megnyitása után felol-
vastatott az a l i s p á n i j e l e n t é s , melynek lé-
nyegesebb pontjai voltak a következők. A pénz-
tárban kész pénz 5065 frt,  a takarékpénztárban 
22400 frt  s értékpapír letéve van 178440 frt.  K o n -
céi József  elhalt pénztárnok helyébe Pünkösti La-
jos neveztetvén ki a főispán  ur által ideiglenesen, 
hivatalos esküjét letette. A z alispáni jelentés meg-
emlékezett az idei fősorozás  eredményéről is. E 
szerint a 13 sorozó járásra újonc jutalék összesen 
ki volt róva 538, póttartalékos 146 ; kiállíttatott 
382 újonc és 80 póttartalékos, távol maradt 658, 
k ik közül sorozáson bevétetett 38, felülvizsgálatra 
lett utasítva 82. A jelentés felemlíti  a sok esőzés 
által okozott károkat . A Soósmező felé  vezető uton 
9 híd sodortatott el, 12 lakházat, 9 melléképületet 
összerombolt az ár. A hajléktalan szűkölködők ré-
szére könyöradományok gyűjtéséről gondoskodva 
van. A soósmezei károsultak segélyezésére ő fel-
sége 300 forintot  kegyelmesen adományozott. Főis-
pán ur u g y a n é célra 20 frtot  ajándékozott. 

A z á r v a s z é k i j e l e n t é s szerint junius 
hóban a g y á m o k által kezelt árvapénzből az illető 
adósok által befizettetett  1290 frt  s ezen összeg a 
takarékpénztárba helyeztetett el. A^községi közgyá-
mok n a g y o b b része kötelességének hiven megfelelt. 

A k i r . ü g y é s z kimutatja, miszerint a mult 
hónapban vizsgálati fogságban  volt összesen 32 
férfi  és 2 nő, az utóbbiak közül az e g y i k gyujto-
gatásért, a másik gyi lkosságért . A börtön egész-
ségi és tisztasági viszonya junius hóban is kielégí-

tők voltak. A mennyiben azonban a megelőző hó-
napban g y ó g y k e z e l é s alatt 3 volt s juniusban pe-
dig 4-re e m e l k e d e t t : ez az e g é s z s é g ü g y i viszonyok 
rosszabbra fordulásának  lenne tekinthető. Ez a 
körülmény azonban a nyári időjárásnak tulajdonit-
ható, mivel — az ügyész szerint — a nem egészen 
célszerű börtönszobák levegője a nyári hőségben 
rosszabb szokott lenni, mint a hűvös levegőben. 

A m é r n ö k i j e l e n t é s szintén az árviz 
által okozott károkkal foglalkozik.  E z e k folytán  a 
közlekedés Ojtoz és Soósmező között teljesen fenn-
akadt ; a kir. épitészi hivatal azonban intézkedett, 
h o g y két hét alatt már a köz lekedés megnyitható 
legyen. Beszámolt végül az utmunkák állásáról 

A királyi t a n f e l ü g y e l ő n e k  havi jelen-
tés ibő l két je lentékenyebb fontosságú  javaslat ér-
demel felemlitést: 

E g y i k az 5'j, os iskolai pótadónak általánossá 
tétele egyfelől  azon okból, mivel legtöbb esetben 
ezen adótóli tartózkodás állja útját annak, h o g y 
akárhány elnyomorodott község hiányos felekezeti 
népiskoláját községivé alakítsa s ez által annak 
jobb karba hozatala véget t az á l lamsegély igény-
be vételét lehetővé t e g y e ; másfelől  azon okból is, 
mivel ezen adónem a felekezeti  iskoláknál is é p 
oly érezhető szükséget pótolna, mint a k ö z s é g i is-
koláknál. 

A másik javaslat előfordult  már korábban is 
s a közigazgatási bizotts. t ö b b s é g é n e k azon óhaj-
tását fejezi  k i : vajha azon felekezeti  énekvezetők, 
k ik a népiskolai tanítóságra törvényszerüleg- képe-
sítve vannak s gyakor lat i lag is kitűnő tanítóknak 
bizonyulnak be, az énekvezéri hivatal mellett leg-
alább községi segédtanitóságra is alkalmazhatók 
lennének. 

A közigazgatási bizottság e javas latoknak a 
félévi  jelentés utjáni felterjesztését  elfogadhatónak 
találta. 

A f ő o r v o s  jelentésében kimutatván a be-
tegülések és halálozások számát, különösen két 
körülményre hivja fel  a közig, bizottság figyelmét. 
A z elsőt i l letőleg sürgeti a körorvosok beáílitását, 
indokolván ezen valóban szükséges intézkedést az 
e g y e s k ö z s é g e k b e n előfordulható  és g y o r s segélyt 
igénylő járványos, v a g y másnemű b e t e g s é g e k ed-
dig igen hiányosan történt g y ó g y k e z e l é s é v e l .  To-
vábbá a m e g y e lakói nyilvántartása véget t ajánlja, 
h o g y az illető k ö z s é g e k lelkészei félévenkint  a szü-
löttek létszámát hivatalos a lakban terjesszék be, 
mert csak ez alapon lehet a m e g y e lakóinak lét-
számát tisztán kimutatni s ez irányban az elhaltak 
létszámát párhuzamban összeállítva az állami sta-
tisztikának helyes adatot szolgáltatni. E tekintet-
ben külön-külön a hitfelekezetek  főhatóságai  len-
nének utasítás véget t a közigazgatási bizottság 
által megtalAlandók. 

A z a d ó f e l ü g y e l ő  jelentése után a földm. 
és keresk. miniszter ur által kiküldött szakbiztosok 
nevében S e e t h a 1 Ferenc olvassa fel  a különféle 
iparágak állapotáról szóló jelentését. Ezen jelentést 
fontosságánál  fogva  egész terjedelmében közlendjük 
s felhívjuk  a szépen dolgozott jelentésre olvasóink 
figyelmét.  Ezen jelentés, mely a bizottság általá-
nos tetszésével találkozott, felterjesztetni  határoz -
tátott a nmlgu földm.  és keresk. miniszter úrhoz. 

Ú j v á r o s i József  a földmivelés,  gyümölcs-
tenyésztés állapotáról teszi m e g jelentését. Nincs 
— úgymond — m e g y é n k területén egyet len min-
tagazdaság sem, óhajtandó volna tehát, h o g y ala-
kítson a m e g y e gazdasági egy letet s ez rendezne 
be e g y mintagazdászatot. A z öntözés nálunk pium 
desiderium; a lecsapolásra nézve kell v é g r e vala-
hára valamit tenni. A g á t o k szabályozása, foga-
natba vétele m é g nem történt meg. 

M a g n e m e s i t é s r ö l és gyümölcskivitel-
ről azért nem szól, mivel a faiskolák  Háromszéken 
m é g igen kezdet leges ál lapotban vannak. 

H o l l a k y Atti la a tömeggazdászatról tett 
jelentést. Ezzel kapcsolatban Horváth László m. 
főjegyző  ajánlkozott e g y általa készitendő s a jég-
és tüzkármentesiiést illető javaslatnak a jövő gyű-
lés előtt leendő bemutatására. 

A sepsi alsójárási községek folyamodtak  volt 
a halottkémi 5 frt  tandij ellen ; a közig, bizottság 
a k ö z s é g e k népességi arányához mérten 5 — 1 0 frt-
ban állapitá azokat meg. 

Bodos k ö z s é g ellen a végrehaj tás adóhátrálék 
miatt elrendeltetett. 

A baróthi tanitó-testület fuvar  és napi dijak-
ért folyamodik  a közig, bizottsághoz. A k é r v é n y 
visszaadatik némi hiányok kiegészítése véget t . 

Ismét egy nagy csapás. 
Sepsi-Szentgyörgy, 1878. julius 9. 

K é t heti szakadatlan esőzés után a mai na-
pon láttunk először felhőtlen  égboltozatot tündö-
kölni s az árvizek által reményét már v é g k é p vesz-
tett gazda, hálaadó fohászt  bocsátva szorult kebe-
léből, tekinte a fénysugaras  m a g a s s á g b a a teremtő 
k e g y e s s é g é b e n való hitét v isszanyerve. 

Délfelé  a l é g mérséklete lankasztóan magas 
fokot  ért el s a délnyugatról gomolyodó sötét fel-
hőtömeg viharra engedett következtetni. 

A láthatár lassanként elsötétült, megszűnt a 
legcsekélyebb léghuzam is, nyomasztó csendnek 
és nyugalomnak adott helyett a természet minden 
mozgási je lensége. 

Délutáni fél  három órakor hirtelen hűvös szel-
lő vonult keresztül a városon, n a g y cseppekben 
kezdett hullani az eső. Egyszerre orkánszevü szél-



vészszé fajult  a szellő s átláthatlan sűrűségben kez-
de omlani a légkör víztömege. 

Egy, az épületeket is megrázó roham s csat-
togás pattogás siketitő zajával kezd hullámi a jég. 
Az apróbb jégborsókat n a g y o b b a k , sűrűbben kö-
veték; a tompa morajból a bezúzott ab laküveg csö-
römpölése hallatszik ki. élesen. 

A roppant víztömeget képtelenek a csatornák 
és sáncok magukba foglalni,  az utcák folyókká 
változtak. 

Hová lettek ismét megujuló reményeink ? 
Imánkat nem hallgatta meg a könyörülő ég . Ter-
mésünk megmaradt részét megsemmisité a jégve-
rés. Veteményes és virágos kertjeink letarolva, 
mint mikor ellenség pus/.titó csordája száguld v é g i g 
kíméletlenül rajtuk. 

Pusztítókig nehezedik rajtunk az é g átka. 
A Mikó-tanoda homlokzatán csak keresve le-

het ép ablaküveget találni, városházunk, a leány-
iskolául szolgáló Bazár, s számtalan más nyilvános 
s magánépület hasonló sorsban részesült. A falak-
ról sok helyen a vakolatot is leverte a sújtó jég-
liullás, kertek és pincék vízzel borítva, vizzel telve. 

Mint tudomásunkra jutott tavaszhatárunkon 
csak összetört kocsányja jelzi a szép táblákban 
díszelgett kukoricát. Árpa, zab és más termények 
földig  le vannak verve . 

Annál n a g y o b b kárunk és fájdalmunk,  mert 
a mult év is hasonló csapással látogatott meg, s 
i g y a gazdaközönség megfosztatván  akkor is jöve-
delmétől, tőkéit kénytelen igénybe venni, h o g y az 
életfentartásra  szolgáló szükségleteit megszerezhes-
se s állampolgári kötelezettségeinek eleget tehes-
sen. Ennélfogva  szegényedik folytonoson,  rohamo-
san, s ha a jó é g nem lesz kíméletesebb irántunk: 
évtizedekre leszünk visszalökve culturalis fejlődé-
sünkben, a minek pedig szükségessége sehol nem 
nyilvánul szembetűnőbben, mint épen árva Székely-
földünkön. 

— > ' • — 

F ü r d ő i l e v é l . 
Élőpatak, 1878. jul 8-án. 

H a az ókorban a királyleányok a folyó  termé-
szetes hullámait nem keresték volna fel,  h o g y a lan-
k a d t testet a f ü r d é s  erősítő hatása felfris-
sítse, a biblia pharaó leánya soha sem bukkant 
volna a kis Mózest magában rejtó kosárra, h o g y 
azt a Nílusból kihalássza. Elveszett volna a nagy 
törvényhozó még pólyában s Izrael népét a Veres 
tengeren ki vezette volna át ? I g y azonban isten 
választott népe Egyptomból kiszabadulva elözön-
lötte a világot, elterjedt a kerek föld  minden zegé-
ben-zugában annyira, hogy a létfenntartási  feltéte-
lek jó részét magához vonva, már aggodalmat kel-
tett többi embertársaiban a megélhetés eszközei-
nek túlságos egyenetlen megoszolhatá^a miatt. Ezt 
tudva nem lehetett, felette  meglepő, midőn előá-
lott e g y Zsidóország felállítása,  mint lelke legszebb 
csábképeként táplált eszmét — megvalósítani tö-
rekvő Messiás — Istócy személyében. H a nem lé-
tesült a szándék, oka csak a kitartás elégtelensége, 
a mi abban áll, h o g y a nagyszerű — sőt valóban 
páratlan — indítványt benyújtója e g y ihlettelen 
percben visszavonta. Milyen más vi lágban élnék 
ma, v a g y élnének mások, (mert h o g y mi élnénk-e 
az kétséges) ha az a királyleány, a helyett h o g y 
a Nílusra járjon fürdeni.  — luxusfürdőkre  járt volna. 
Ha nem is léteztek addig efféle  intézmények, e lég 
lett volna egyet len szó h o g y a királyi atya gon-
doskodjék^ilyenekről,  ugy nőtt volna ki ez a föld-
ből, mint azok a óriás gúlák, obeliszkek, sziklasi-
rolc, melyek Cheops Chephren, Mikerenos pharaók 
hatalmát hirdetik. 

Ma már másképen áll a dolog. Nemcsak a 
királyleány megy fürdőre,  hanem minden a mi él 
és mozog fürdőre  siet, sőt viszik azt is a mi nem 
él. Csirke, ruca, liba, tojás és a zöldségek különféle 
nemei odahagyják, a fürdő  szomszédságában levő 
helységek gazdaságait és szorgalmason ápolt kert-
jeit s elvándorolnak jobb hazát keresni fürdőkre. 
Mikor.aztán a fürdőivad  beköszönt, szörnyen meg-
nehezedett a szomszédokban a k o n y h a t a r t á s : mé-
regdrága minden. 

Hanem hát a rosz idők súlya alatt nyögünk, 
s ugy látszik mintha az emberek kezdenének ismét 
visszatérni a hajdani szokásokhoz a fürdés  tekin-
tetében ; erre mutat legalább a fürdővendégek  cse-
kély száma. 

Valóban Élőpatak és annak közönsége m é g 
most alig érdemelné meg, h o g y a környékbel iek 
még a vivendi modus dolgában is fennakadjanak 
miattok. M e g is történik akár hányszor, h o g y a 
jobb.p iac reményében ide hozott élelmi szereket 
az árus kénytelen olcsóbban eladni — ha csak is-
mét visszavinni nem akarja — mint adhatta volna 
pl. Sepsi-Szentgyörgyön s igy m é g szállítási költ-
sége és fáradsága  is kárba veszett. E g y s z ó v a l : a 
kínálat sehogy sem áll arányban a kereslettel. 

Nem hagyhatom említés nélkül, h o g y mi a 
táplálkozási mód megválasztására nézve korlátlan 
szabadságot élvezünk, eszünk iszunk a mit és a 
mennyit tetszik. Egyedül az által van korlátozva 
a telhetetlenség, ha az orvosunk által ajánlott ét-
rendet megtartani egészségi állapotunk sürgősen 
ajánlja. 

A z összes fürdői  közönség számára előirt ét-
rend — mint külföldi  fürdőkön,  — itt nem létezik. 

A ki Élőpatakot gazdag színpompájában s a 
természet sokféle  változatú kellemetességeiben is-

merte, al ig hinné el, hogy, ez ama régi Élőpatak. 
G a z d a g suhogó uszályu, vidámon csevegő delnők 
festői  tarkaságu csoportja helyén egyhangú, mélázó 
közönség j á r ó k e l n a g y gyéren, komoran, mint a 
mult idők elsohajtott fájdalma  és titkos borongás-
sal, mint a jövendő homályos fátyola.  E sötét ké-
pet m é g komorabbá teszi a folytonosan  zuhogó 
zápor, mely a fürdővendégeket  egyetlen élveze-
tüktől, a séta üditő hatásától is megfosztotta.  A 
vendégsereg nagy ja és aprója, örege és ifja  áhítat-
tal merengnek az égen úszkáló felhőtömegekben 
és fényt  (több fényt)  akarnak leimádkozni a felle-
g e k urától. 

Épen ez a szomorú körülmény lehet oka an-
nak, h o g y a v e n d é g e k száma kevés, az elegantia 
nem n a g y s az é lénkség csekély. Társas kirándu-
lásokról, mulatságokról, estélyekről tehát szó sincs: 
ez örökös csszhanguságot m é g a zenekar sem ké-
pc-s változatosabbá tenni. A sepsi-szentgyörgyi ze-
nekarról teljes elismeréssel szólhatok s egyedül i 
kifogás,  mely hozzáférhet  az, h o g y az ujabb zene-
darabokkal túlságosan t a k a r é k o s k o d n a k ; e tekin-
tetben, igaz, vidéki zenekarral szemben tulkövete-
lők nem lehetünk. Felette szívesen szolgálnék a 
fürdő  néhány valóban megnyerő vendégének ne-
vével is, h o g y a divó szokás alól magam ki ne 
vonjam, de m é g egészen ismeretlen v a g y o k u g y 
szólva s igy , u g y hiszem nem fogja  senki sértve 
érezni magát, ha csupán dr. Fischerné asszonyt 
csinos leányával és a fürdőorvos  kedves nejét dr. 
Schwarczné asszonyt, Széke ly Margit k isasszonyt 
emiithetem meg. 

Mihelyt a bemutatásokon tul estem, rajta le-
szek, h o g y a hiányt helyrehozzam. A d d i g is re-
méljük, h o g y ocsmány időjárásunk jobbra fordul 
és i g y uj élet, pezsgő kedv, sok v e n d é g és köztük 
sok szép h ö l g y képezendi levelem tartalmának há-
ládatosabb tárgyát . 

Nemde tisztelt szerkesztő ur szives lesz annak 
is tért adni ? — r — 

C a l i f o r n i a . 
(Frederik  Whimpcr  után ) 

(Vége.) 

(San-Francisco hölgyei — Vasárnap a vnrosban. — Szabad véle-
mény a lelkészek felett.  — Fekvés. — Meredek utcák. ••- Erői 
lábszárak' — Földrengés — Utaző épületek — Tűzoltó egyletek. 

— Wells Fargo expresse. — VégszA.) 

Mint talán mindenhol e földön,  San-Francis-
coban is a párisi szeszélyes divat uralkodik s min-
den szép délután tömérdek -gyönyörű bunda és 
prém látható a Montgomery utcában. U g y tűnnék 
fel,  mintha ily meleg éghajlat alatt a bundák szük-
ségtelenek volnának, de valóban használják azo-
kat, mert a lkonyatkor — különösen nyáron — ren-
desen hideg szél vonul át a városon. Sokan előnyt 
adnak a télnek a nyár felett,  mert San-Francisco 
klímája nem felel  meg az át lagos californiai  klímá-
nak. Ennek oka kétségkívül a város fekvésében 
fekszik,  a tenger mellett. 

A vasárnap egészen külföldi  színezetű, noha 
templomba tekintélyes számmal járnak. 1862-ben 
m é g minden vasárnap bikaviadalokat rendeztek, 
léggömböket bocsátottak fel.  A z utcákon rézmü-
szeres zenekarok vonultak v é g i g , kirándulások tör-
téntek mindenfelé.  Most már sok változás van s a 
presbiteriánusok, methodisták, inpendensek, unitá-
riusok és katholikusok számos templomai után Ítél-
v e San-Franciscot igen vallásos városnak kell tar-
tani. Legszámosabb a katholikusok felekezete  és 
a zsidóké, k iknek e g y i k synagogája a város leg-
előkelőbb épületei közé tartozik. 

San Franciscóban szabadelvű és magas mű-
veltségű lelkészeket óhajtanak s valamennyitől 
megkívánják, h o g y jó szónok is legyen. A feleke-
zeti szellem (mint például Angliában) nem igen 
van kifejlődve  ; methodista és katholikus jó egyet-
értésben él. Érdekes felemlíteni,  h o g y mily n a g y 
szabadság uralkodik a szónokok megítélésében 
u g y a sajtóban, mint magánkörökben. É g y i k ame-
rikai lap például i g y például i g y ir főtisztelendő 
D r . . . . ,-ról: „Mint lelkész most a presbytariá-
nusoknál vendégszerepel s mindig megtölti a há-
zat." (Akár e g y operaénekes I) A z egyet len szem-
rehányás, a mi a californiai  s általában az észak-
amerikai egyházi szónokokat illetheti, az, h o g y a 
vallásba ^belekeverik a politikát. O l y országban, 
melyben az e g y h á z és állam semmi összeköttetés-
ben nincsen, ezen tünemény e l é g g é sajátságos. 

A z „aranyváros" számára a helyet nem any-
nyira előnyei mint inkább a vizre tekintő homlok-
zat miatt választották. — San-Francisco homokra 
épült, a mi az embernek mindig szeme előtt van. 
A vi lág legporosabb helye (e tekintetben a magyar 
főváros  sem áll hátra), noha barátságos város. A 
külvárosokban láthatni m é g beépítetlen bekerített 
telkeket, melyek néha a palánk tetejéig be vannak 
fújva  homokkal. A z utcák kövezettel , fakockákkal 
és asphalttal burkolvák, csak midőn ezt valahol 
javítás végett felszedik,  lehet látni a város valódi 
alapját. 

A legjobb üzleti fekvésüek  az e g y e n e s utcák, 
de a mellék-utcák és külvárosok a h e g y e k r e men-
nek fel  néha 30" fokos  szög alatt, u g y h o g y m é g 
a faburkolaton  a ,,járó"-n is alig képes a láb meg-
tapadni. Némely helyen u g y tűnik fel,  mintha a 
házak is csak nehezen állanának helyűken s e g y 

vihar, v a g y földrengés  k é p e s lenne onnan lerázni 
egyet len n a g y halomba. Midőn ujabban az utcákat 
„ lelépcsőzik", g y a k r a n megtörténik, h o g y ódonabb 

' é p ü l e t e k fent  a levegőben, a kocsiuttól 50—100 
lábnyi sziklacsúcson maradnak ülve s tulajdonosuk, 
ki azelőtt egyenesen az útára lépett ki, most e g y 
sereg alkalmatlan lépcsőn juthat le és fel.  E z e n 
testi g y a k o r l a t igen jó hatással van a lakósok lá-
baira s a g y e r m e k e k lábszárait pompásan kifejti. 

Földrengésről szólva, megemlítendő, h o g y San 
Franciscot is látogatták meg g y e n g e lökések nem 
kis rémületbe ejtve a l a k o s s á g o t ; de néhány fal-
repedésen s kéményösszeomláson kivül nem okoz 
v a n a g y o b b kárt . 1865 és 1867-ben volt k é t na. 
g y o b b mérvű földrengés  ; az utóbbi emberáldoza-
tot is követelt . 

E g y jó fekvésű  telek a városban roppant drá-* 
g a s a háztartás kö l tségessége miatt a jobbmódu-
ak közül ezrek élnek hotelekben, m e l y e k hasonlók 
minden más országéihoz. Ennek dacára a külváro-
sok telvék a főbb  r a n g ú a k villáival és épületeivel, 
többnyire szép kertekkel körülvéve. A mint az ut-
cák fejlődnek,  a r é g i b b fa-  és deszkaházak henge-
reken, v a g y széles, alacsony, kis k e r e k e k e n nyug-
vó szekereken, melyeket 15—20 ló von, a legkülső 
városrészbe szállíttatnak. Néha a család bent nyug-
ton marad s|ajkályhacsőből, v a g y k é m é n y b ő l útköz-
ben is füstöt  bocsát a vándorló épület. A bútorok 
és házi eszközök mindig ott maradnak, a hol vol-
tak. Londonban inkább feltűnik  e g y házaló kara-
ván, mint San-Franciscoban az i lyen „házköltöz-
tetés", a mi különben minden nyugat i és pacific  -
városban divatban van. G y a k r a n éjjel he lyeznek e g y 
házat e g y i k sarokra, v a g y az utca k ö z e p é r e . 

A san-franciscoi  tűzoltók s o k á i g képezték a 
város legérdekesebb és becsülésre méltóbb jelensé-
g é t s v i lágos szinre festett,  rézzel és ezüsttel ki-
vert fecskendőik  és apparatusaik a leg jobbakkal 
versenyeztek. A z első házak fából  voltak épitve s 
a külvárosok m é g ma is ezen a n y a g b ó l valók. — 
Borzasztó tűzvészek pusztítottak már e városban s 
fiatal  napjaiban a tüz háromszor tette csaknem 
tönkre. Á k k o r m é g természetesen a tüzoltó-egyle-
tek nem sokat értek. L e g f é n y e s e b b  napjaikban 
a p o l g á r s á g háromnegyed részét számították t a g 
jaik sorába mint önkényteseket . V o l t a k kiválasz-
tott társulatok s ezekhez tartozni n a g y tisztesség 
volt. Főmérnökük a legelső személyek közé tarto-
zott. Midőn a város növekedni kezdett, a tűzoltó-
e g y l e t e k hanyatlásnak indultak, a csavargók ele-
me kezdett azokban túlsúlyra vergődni. Ennek kö-
vetkezménye nem ritkán az volt, h o g y az egymás-
sal szembejövő két egy le t az utcaszegleten, v a g y 
a vész helyén késsel, revolverrel harcolt e g y m i s 
ellen, mig az épület, v a g y utcasor háboritlanul to-
v á b b égett. Változtatni kellett a dolgon s azt rend-
szeresen szabályozták. Ma e g y fizetéses  tűzoltó-
egy let van, mely jónak bizonyult. Minden héten, 
sőt g y a k r a n mindennap halihatni a vészharangok 
megkondulását. A városrész, melyben a tüz kiütött, 
a harangütések száma által jeleztetik. 

Californiának  és az egész partnak, sőt kisebb 
mérvben az összes Egyesül t ál lamoknak e g y i k leg-
kitűnőbb intézménye a hires „ W e l l s F a r g o Ex-
press". Ezen című szállitó üzlet a v i lág minden 
részébe eljuttatja a küldeményt, ő szállítja el az 
összes arany és ezüst kincset, nagyszerű bank-üz-
leteket foganatosít  s a közönség inkább veszi ezt 
igénybe , mint a nyi lvános postát. A társaság kül-
döncei kemény fegyverzetben,  élesen figyelve  min-
denfelé,  lóháton jár ják be a messze levő gyéren 
lakott és kétes hírű v idékeket s minden gőzhajón 
találni i lyeneket. 

Ezen felületes  vázlatból, mely nem is épen a 
mai, hanem a pár évvel ezelőtti állapotot tünteti 
elő, látható, h o g y a csendes ocean partja nem ma-
radt cl a kortól , sőt tele élettel, tetterővel és a 
művelődés utáni v á g y a k k a l .  Ezen tényezőit a ha-
ladásnak felhasználni,  erőit kifejteni  nem mulasztja 
el ma sem. 

H a e vázlatkában felsorolt  t é n y e k képesek 
bármi tekintetben gondolkodásra késztetni, ha az 
eszmék hasznos, tényleges eredményt is képesek 
e lő idézni : mi is e g y lépéssel tovább haladtunk. 

— Gy. -

L E G U J A B B . 
Konstantinápoly,  julius 6. Ciprus szigeté-

hez két angol páncélos hajó érkezett. Baring-

nak Kréta szigrtére való elutazását elhalasz-

tották. 
Berlin, julius 7. Várni lehet, hogy Batum 

ügyét a kongresszus hétfői  ülése kielégítő mó-
don fogja  elintézni. Mindenki bele fog  egyezni 
hogy Batumot szabad kikötőnek nyilvánítsák. 
Törökország és Görögország közvetlenül fog-
nak alkudozni a határrendezés ügyében. A ne-
tán bekövetkező fónnakadás  esetében a kon-
gresszus bezárása után a hatalmak képviselői-
ből Berlinben alakuló bizottság fog  közbenjárni. 
A porta és Görögország közt folyó  alkudozá-
sok fogják  eldönteni, hogy kié legyen Janina. 
Ma délelőtt tizenkettedfél  órakor értekezletet 
tartottak Bismarc-c hercegnél; —- részt vettek 
benne Russel, Salisbury, Oubril és Suwaloff.  A 



h a t a l m a k m e g h a t a l m a z o t t a i ma a t rónörökös-
nél Sanssouciban e b é d e l t e k . 

B e r l i n , julius 7, Hirl ik, h o g y B a t u m o t o l y 
foltétel  a la t t a k a r j á k átengedni O r o s z o r s z á g -
nak, h o g y a v á r a t l e r o m b o l j a , a k i k ö t ő p e d i g 
s z a b a d , lesz A k o n g r e s s z u s t e g n a p i ü lésében a 
török m e g h a t a l m a z o t t a k eleintén v isszautasí tot-
t á k a G ö r ö g o r s z á g j a \ á r a való határ igazi tást , 
midőn p e d i g h ivatkozás történt arra , h o g y a 
g ö r ö g felkelés  i d e j é b e n a p o r t a m a g a indítvá-
nyozta ezt, k i j e l e n t e t t é k , h o g y nincsenek u t a -
s i tásaik . 

L o n d o n , julius 7 A „ R e u t e r ü g y n ö k s é g * 
j e l e n t i Konstant inápolyból , h o g y a berl ini tö-
rök m e g h a t a l m a z o t t a k utasítást k a p t a k , h o g y 
az osztrák m a g y a r d e l e g á l t a k k a l á l lapítsák m e g 
Bosznia megszá l lásának módozatai t . 

K Ü L Ö N F É L É K , 
— Képviselőjelöltek.  Megbízható forrásból 

vesszük, hogy Sepsi-Szentgyörgyön W o d i a n e r B é l a 
képviselőjelöltön kivül fel  van léptetve m é g dr. 
C s i k y K á l m á n tanár és az ellenzék részéről 
S e e t h a l F e r e n c . Emlegetik m é g báró K e -
m é n y G á b o r t . A mint a hangulat után kive-
hettük, legtöbb kilátása lehet városunkban Cs iky 
Kálmánnak, ki a mult alkalommal is tekintélyes 
pártot szerzett magának, s h a a z i t t e n i irány-
adó köröket megnyeri magának — a mi u g y lát-
szik, nem lehetetlen — megválasztatása bizonyos-
nak tekinthető. Különben, mint halljuk, a polgár-
mester e tárgyban folyó  hó 24-ére fogja  összehini 
azon értekezletet, mely hivatva lesz a je lölésekre 
nézve végleges határozatot hozni. M a g u n k részéről 
tartózkodunk még minden további megjegyzé-
sektől. 

— A kézdi és orhni választókerületek tisztelt 
választóinak! Országgyűlési működésemről beszá-
molni kötelességemnek ismervén, van szerencsém 
értesíteni, hogy Kézdi-Vásárhelytt  f.  julius hó 20-
án a tanácsháznál és Kovásznán julius 21-én a köz-
ség házánál mindig a délelőtti órákban beszámo-
lómat megtartandó, m e g fogok  jelenni. — Sepsi-
S z e n t g y ö r g y ö n 1878. jul. 9. N K ü n l e József. 

— Nyilvános köszönet. A sepsi szentgyörgyi 
polgári dalárda zászlóalapja gyarapítására a hely-
beli asztalos, lakatos és szabó egyesült ipartestület 
5 o. é. forintot  volt szives adni, mely becses ado-
mányért fogadja  a derék társulat az ü g y érdeké-
ben tett ezen jótékony adakozásért a dalegylet ne-
vében szives köszönetemet sazon hő ohajomat, h o g y 
isten virágoztassa a nevezett társulatot végtelen 
időkön keresztül! A dalárda nevében : B e n k ő Já-
nos, a dalárda vezetője. 

— A háromszéki takarékpénztár  1878. évi 
junius havi forgalmának  kimutatása. B e t é t e l : 
Készpénz áthozat a mult hóról 9868 frt  24 kr. 81 
féltől  betét kis könyvekre 14824 frt  08 kr. Vissza-
fizetett  váltókból 33775 frt.  K a m a t b ó l 1214 frt  97 
kr. Bletékből 607 frt  96 kr. Kölcsönből 9000 frt. 
Összesen 69290 frt  25 kr. — K i a d á s : 51 félnek 
betét visszafizetésre  12469 frt  86 kr. F o l y ó ka-
matokra 231 frt  87 kr. Váltóle számítolásra 45078 
frt.  Osztalékra 1142 frt  40 kr. Kezelés i köl tségekre 
12 frt  92 kr. Tiszti fizetésre  66 frt  66 kr. B é l y e g r e 
x6 frt  60 kr. Kölcsön fizetésre  4800 frt.  K ö l c s ö n 
kamataira 115 frt.  Készpénzmaradvány 5356 frt  94 
kr. Összeg 69290 frt  25 kr. — S. -Szentgyörgyön, 
1878. julius i-én. N a g y G e r g e l y könyvvezető. 

— Schul Sámuel urnái a nyári szünidő alatt 
leányok tanításra felvétetnek  mérsékelt dij mellett. 
Ajánljuk a szülők figyelmébe 

— A kézdi-vásárhelyi  takarékpénztár  forgalmi 
kimutatása 1878. jan. 1 tői jun. 30-ig. B e v é t e l : 
Átjött pénzkészlet múltévről 7729 frt  61 kr. Beté-
tekből 75875 frt  10 kr. Befizetett  váltókból 249340 
frt.  Befizetett  kamatokból 5702 frt.  93 kr. Külön-
féle  i l letékekből 5751 trt 9 kr. Részvényiratási  di 
jakból 12 frt.  Zálogkölcsönökből 1242 frt.  Megté-
rített visszleszámitolási kamatokból 16 frt  14 kr. 
Visszleszámitolt váltókra 28 frt.  Betéti folyó  kamat 
előlegezésekből 1900 frt.  Váltóvisszleszámitolások-
ból 4000 frt.  kezelési köl tségekből 152 frt  10 kr. 
Tiszti fizetési  köl tségekből 75 frt.  Jel-zálog kölcsö-
nökből 755 frt.  Erczpénz eladásból 29487 frt  89 kr. 
Értékpapír szelvényeladásból 126 frt  6 kr. Á l lam 
il letékekből 61 fzt  54 kr. Összesen 382226 frt  46 kr. 

K i a d á s : Betétvisszafizetésre  38497 frt  35 
kr. Leszámítolt váltókra 274333 frt.  Jelzálogköl 
csönökre 10295 frt-  Visszleszámitolási kamatokra 
1969 frt  80 kr. Zálogkölcsönökre 1180 frt.  Igazga-
tási költségekre 2059 frt  61 kr. Házbérre 160 frt. 
Bé lyeg- és postadijakra 49 frt  83 kr. Berendezésre 
6 frt  90 kr. Jutalékra és jótékony adakozásokra 92 
frt.  Jövedelemadóra 342 frt.  3"|0 illeték betéti ka-
matok után 116 frt  83 kr. Előlegezésre 2300 frt. 
tokra 438 forint  49 kr. 6 |„ kamatok megtérítésére 
15 frt  65 kr. Kezelési költségekre 250 frt  14 kr. 
Tiszti fizetésekre  749 forint  97 kr. Ércpénz vételre 
33583 frt  16 kr. Osztalékra |311 frt  16 kr. Szelvé-
nyekre 126 frt  6 kr. Államilletékekre 21 frt  73 kr . 

Magyarországi kisbirtokosok földhitelint.  előleg 20 
Pénzmaradvány junius 30-án 15279 frt  78 kr. Ösz-
szesen 382226 frt  46 kr. 

Kézdi-Vásárhelytt ,  1878. junius*30. 

B á n y a y F e r e n c , 
könyvvezető . 

Második közlemény 
a báró Szentkereszty Stephánie kezdeményezése 
folytán  Kézdi-Vásárhelytt  létesítendő közkórház 

javára tett szives adakozásokról. 

Mátray B é l a ivén Aradon. 

Egyszersmindenkorra adakoztak : Mátray Bé-
láné, A b o n y i Gyula és neje, Latabár K á l m á n és 
neje, Szathmáry Árpád, D a r c s y Karolina, Schuster 
Ilyés, Németh János, Bettelheim János 2—2 forint. 
Mátray Béla, Follinusné, Oláh Sándor, Sz. Németh 
József,  Jakab Lajos, Krispin Jónás, N. N., Neme-
reh, Hatos Imre, Hatler Sándor, R o z s n y a y Máté, 
S inges Gyula , U n g e r Endre, L u k á c s y Miklós, K a 
ralucky Antal , Keiser , Weitner , Lebaflfer,  Elliás 
Henrik, Tenner József,  Spitkó Lajos, Simon János, 
Németh József  és neje, Zreichenhaller, dr Krest ics 
Döme, V a r g a János 1 —1 frt.  Nádor Béla, Halász 
Albert , Nuber K á r o l y , Sz., P. A., Ujcol it D ö m e 
50—50 kr. Fenyéri Mór 30 kr. Összesen 45 forint 
30 krajcár. 

Vass Antal ivén Budapesten. 

A l a p í t v á n y o k :  Vass Antal 25 frt.  Fabinyi 
Ferenc 25 frt. 

Egyszersmindenkorra adakoztak : Erdélyi An-
tal 10 frtot,  Heinrich Sándor 10 frtot,  dr. Molnár 
G y ő z ő 1 frtot,  Szitányi G é z a 1 frtot,  K a r á c s o n y 
László 5 frtot,  Brachfeld  F. 5 frtot,  Vida János 2 
frtot,  Jenei Á r p á d 2 frtot,  Ugrón Á k o s 2 frt  R á t h 
K á r o l y 3 frtot,  Somogyi G é z a 1 frtot.  — Összesen 
92 forint. 

F o g a d j a k a buzgó gyűj tők és jótevő adako-
zók az intézet nevében kifejezett  hálás köszöne-
tünket. 

Kézdi-Vásárhelytt ,  1878. febr.  23. 
Nagy Gábor, Kovács  István, 

ideiglenes igazgató. ideiglenes j e g y z ő . 

P I A C I Á R A K 

Évi fizetése  300 frt  o. é. s z a b a d szállás, 2 
öl fa,  \ hold k e r t i l l e t m é n y . 

Pályázni k ivánók f.  évi a u g u s z t u s 1 é i g 
k e l l ő e n felszerelt  f o l y a m o d v á n y a i k a t  a ló l ir t e l -
n ö k h ö z s z í v e s k e d j e n e k b e k ü l d e n i . 

M a k s a , 1 8 7 7 . j u n u s 25. 3 — 3 

Ifj.  Gotsmán Mihály, Tompa Vince, 

i sk . széki j e g y z ő . isk. sz e l n ö k . 

P á l y á z a t . 
Szacsvai k ö z s é g i i s k o l á n á l a tanitói ál lo-

más ü r e s e d é s b e n lévén, p á l y á z a t hirdettet ik. 

F i z e t é s 300 forint  és szál lás . 
Pályázni ó h a j t ó k t ö r v é u y e s e n kiállított t a -

nitói o k l e v e l ü k e t augusztus 15-éig a lól irt isk . 
s z é k i e l n ö k h ö z k ü l d j é k 

A ki az o r g o n á l u s b a n , zenében és a h á z i -
ipar v a l a m e l y á g á b a n j á r t e s s á g g a l b ir , a v á -
lasztásnál e l ő n y b e n részesül, és á l l a n d ó l a g v á -
lasz tát ik . 

S z a c s v a , (u. p . N a g y B o r o s n y ó ) 1878- ik 
évi ju l 9 

1! 11 dili Alttal, 
isk sz. e ln. 

S z á m 6 k p . 

1 8 7 8 . 

Érték- és váltó-árlolyam a bécsi cs. kir. nyilvános 
tőzsdén julius 9. 

M a g y a r aranyjáradék 93-5° 
„ kincstári utalványok I. kibocsátás — . — 

H. „ _ U3--
„ keleti vasút II. kibocs. államkötv. 70.— 

„ „ 1876. évi ál lamkötv. . 69 — 
n vasúti kölcsön kötvény . . . . 103.— 
„ földtehermentesitési  kötvény . . 79-75 

Temesvári „ „ • . 78- — 
Erdély i „ „ . . 76.50 
Szőlődézsmaváltsági „ . . 84.— 
Osztrák egys.-ál lamadósság papírban . . 65.50 

n „ ezüstben . . 77-20 
n aranyjáradék 76.10 

1860. ál lamsorsjegy n 3 - 9 ° 
Osztrák nemzeti bank részvény . . . . 842 — 

„ hitelintézeti „ 263.20 
M a g y a r hitelbank 233.50 
Ezüst 101.25 
Cs. kir. arany 5 5 ° 
Napoleond'or 9-2 9 
Német birodalmi márka 5 7 - 2 0 

London 

Fele lős szerkesztő: Málik Józset. 

Kiadótulajdonos: Pollák Mór. 

Pályázati hirdetmény. 
M a k s a k ö z s é g b e n a leányisko la tanítónői ál-

lamása ü r e s e d é s b e jővén, e n n e k b e t ö l t é s é r e i d e . 

i g l e n e s m i n ő s é g b e n e g y é v r e pá lyázat n y i t t a t i k . 

Hirdetmény. 
K ö z h í r r é t é t e t i k , h o g y a központi vá lasz t -

m á n y 1878. jul ius 8-án t a r t o t t ülésében S e p s i -
S z e n t g y ö r g y v á r o s v á l a s z t ó k e r ü l e t részére az 
o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő vá lasztás i d e j é t 1 8 7 8 - i k 
év augusztus hava 10-ik napjára tűzte ki. 

A választás v e z e t é s é r e választási e l n ö k n e k 
B e n e d e k János, h e l y e t t e s e l n ö k n e k K o v á c s Bá-
lint, j e g y z ő n e k G y á r f á s  L a j o s , h e l y e t t e s j e g y -
z ő n e k B e n k ő János v á l a s z t a t t a k m e g 

Választás i helyül a v á r o s i tanács i r o d á j a 
j e l ö l t e t i k ki . 

A vá lasz tás k e z d e t é t veszi r e g g e l 8 ó r a k o r . 
F e l h i v a t n a k a v á l a s z t ó j o g o s u l t a k , h o g y 

m o n d o t t i d ő b e n és h e l y e n j o g a i k é r v é n y e s í t é s e 
cé l jából m e g j e l e n n i s z í v e s k e d j e n e k . 

A választási r e n d fenntartása  az 1 8 7 4 . 
X X X ü l . t. c. s z a b á l y a i b a n körül lévén i r v a , 
mindenki m a g á t a h o z a l k a l m a z n 1 k ö t e l e s . 
A k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y n a k S - S z e n t g y ö r g y ö n 

1 8 7 8 julius 8 án t a r t o t t ü léséből . 

Pályázati hirdetés. 
A pürkereci községi alsó népiskola I. és II. 

osztályának rendes tanitói állomása megürülvén, 
arra ezennel - r az 1868. évi 38-ik és az 1876. évi 
28-ik törvénycikkek  kívánalmai s kötelezettségei 
mellett — pályázat hirdettetik. 

A z évi javadalmak 300 frt,  3-80 n é g y s z ö g mé-
ter bükkfa  ; a laktelken hold kert, e g y szoba, 
konyha, kamra s gazdasági épületek. A z idézett 
kel lékü folyamodványok  és mellékletei ez év julius 
hó 27-éig az iskolaszékhez cimzendők, s az állomás 
augusztus hó 31-én elfoglalandó. 

Pürkerec , 1878. junius 24-én. 
(Brassómegye, u. p. Hosszufalu.) 

Fejér Gyula, 
3 — 3 iskola6zéki elnök 

Pályázati hirdetmény. 
B r a s s ó m e g y e hétfalusi  j á r á s s z o l g a b i r ó j a 

által a z 1 8 7 6 / évi X I V . t. c. 144- S a l a p j á n 

k ö v e t k e z ő k ö r o r v o i á l l o m á s o k r a nyit tat ik p á -

lyázat : 

1 Hosszufalu,  Csernát fa lu ,  T í i r k ö s és B á c s -

falu  c s o p o r t b a n évi 435 frt  fizetéssel.  A k ö r -

o r v o s l a k á s a Hosszufalu. 

2. Z a j z o n , T a t r a n g , P ü r k e r e c c s o p o r t b a n 
3 5 0 frt  fizetéssel  A k ö r o r v o s l a k á s a Z a j z o n 

F e l h i v a t n a k mindazok, kik a z idézett  t. C. 
143- $ s z e l l e m é b e n ezen á l l a m á s o k r a pályázi i 
k ívánnak ke l lően felszerelt  f o l y a m o d v á n y o k a t  f. 
1878 julius 3 0 - i g a ló l ir thoz a d j á k b e . 

Hosszufalu,  1878. junius 24. 
Henter Giíbor, 

3 _ 3 s z o l g a b í r ó . 

S.-Szt.- Ij 
G y ö r g y 
jul. 8. 1 

Brassó, 
jul. 5. 

frt. kr. fn. kr 

| legszebb . . 
B u z a (tiszta) !• közepes . . 

I g y ö n g é b b . 
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